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AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

-

-

-

-

 Pericolo per i bambini
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-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-

 Attenzione - danni materiali

-

-
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 Pericolo di danni derivanti da altre cause

Consumo energetico in modalità off: 0,2 W

-

-

-
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-

-

-
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Non far funzionare l’apparecchio se danneggiato.

Se il cassetto per il caffè non è inserito nell'apparecchio, non è possibile erogare il caffè. Premendo 
il pulsante del caffè corto o il pulsante del caffè lungo, l'apparecchio emette tre segnali sonori che 
invitano a inserire il cassetto per il caffè nell'apposita sede.

Regolazione della lunghezza del caffè

-

-
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 AVVERTENZE DI SICUREZZA DURANTE LA PULIZIA E LA 

-

-

-

Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, o dopo un periodo di inutilizzo, eseguire un ciclo 
di pulizia dei circuiti interni. 

Pulizia del corpo dell’apparecchio

Pulizia dei cassetti per il caffè
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Pulizia della vasca raccogligocce

Il Fabbricante non si assume alcuna responsabilità per danni ai componenti interni dell’apparecchio 
provocati dall’uso di prodotti non conformi a causa della presenza di additivi chimici.

-
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In caso di anomalie di funzionamento, spegnere immediatamente l’apparecchio e scollegare la spina 
dalla presa elettrica.
PROBLEMI CAUSE RIMEDI
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SAFETY WARNINGS
READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.

-

-

 Danger for children
-
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 Danger due to electricity

-

 Warning – material damage

-

-

 Danger of damage due to other causes
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-

-

Power consumption in off mode: 0,2 W

-

-
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-

-

Do not operate the appliance if damaged.

If the coffee drawer is not inserted in the appliance, coffee cannot be dispensed. When the small cup 
button or the large cup button is pressed, the appliance beeps three times inviting you to insert the 
coffee drawer into the coffee drawer seat.

Adjusting the coffee size
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Stand-by mode
-

-

of the internal circuits. 
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Descaling

-

The Manufacturer bears no liability for damage to internal components of the appliance caused by the 
use of non-compliant products due to the presence of chemical additives.

Do not use vinegar or other descaling agents not authorised by the Manufacturer.

-
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In the event of malfunction, turn off the appliance immediately and unplug the power cord from the 
power outlet.
PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

-
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT L'UTILISATION.

-

-

 Danger pour les enfants

-
-

-
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-

 Danger électrique

-

-

-

 Attention - dommages matériels

-
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 Danger de dommages dus à d'autres causes

-
-

-

Consommation d’énergie en modalité off : 0,2 W

-
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-

-



34

FR

Ne pas faire fonctionner l'appareil s'il est endommagé.

Si le tiroir à café n'est pas inséré dans l’appareil, le café ne peut pas être distribué. Lorsqu’on appuie 
sur le bouton café court ou café long, l'appareil émet trois bips qui invitent à insérer le tiroirs à café 
dans son siège.

Réglage de la taille du café

-

Mode veille
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L'ENTRETIEN

-

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois ou après une période d'inactivité, effectuer un cycle de 
nettoyage des circuits internes. 

Nettoyage des tiroirs à café

Nettoyage du bac d'égouttage
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Détartrage
-

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages aux composants internes de l’appareil 
provoqués par l'utilisation de produits non conformes à cause de la présence d'additifs chimiques.

-

Ne pas utiliser de vinaigre ou d'autres produits détartrants non autorisés par le Fabricant.

-
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En cas de dysfonctionnement, éteindre immédiatement l'appareil et le débrancher de la prise électrique.
PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS
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SICHERHEITSHINWEISE
BEDIENUNGSANLEITUNGEN VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.

-

-

-

-

-

-

 Gefahr für Kinder

-
-

-
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-
-

 Gefahr wegen Strom

-

-

 Achtung - Sachschäden
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-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

Energieverbrauch im Off-Modus: 0,2 W

-

-

-

-
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-

-

-

-
-

-

-
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Das Gerät nicht in Betrieb nehmen, wenn es beschädigt ist.

Wenn die Kaffeeschublade nicht in das Gerät eingesetzt ist, kann kein Kaffee ausgegeben werden. 
Wenn Sie die Taste für kurzen oder langen Kaffee drücken, gibt das Gerät drei Pieptöne ab und fordert 
Sie auf, die Kaffeeschublade in den Schacht der Kaffeeschublade einzusetzen.

-

Einstellen der gewünschten Kaffeeintensität

-

-
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-

-

-

-
-

-
-

-

Führen Sie vor der ersten Inbetriebnahme des Geräts einen Reinigungszyklus der internen Leitungen 
durch. 

-

-

Reinigung der Kaffeeschubladen
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Reinigung der Tropfschale

Reinigung des Wasserbehälters
-

Entkalkung
-

-

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden an den inneren Bauteilen des Geräts, die durch 
die Verwendung von Produkten verursacht werden, die aufgrund des Vorhandenseins von chemi-
schen Zusätzen nicht geeignet sind.

-

Verwenden Sie keinen Essig oder andere Entkalkungsmittel, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.

-

-



45

D
E

Im Falle von Störungen schalten Sie das Gerät sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker.
PROBLEME URSACHEN LÖSUNGEN

-
-
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

-

-

-

-

-

-

 Peligro para los niños

-
-

-

-
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-

 Peligro debido a electricidad

-

 Atención - daños materiales

-

-
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 Peligro de daños debidos a otras causas

-

Consumo energético en modo off: 0,2 W

-

-
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-
-

-

-

-
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No poner en funcionamiento el aparato si está dañado.

Si el cajón para el café no está colocado en el aparato, no es posible erogar el café. Al pulsar el botón 
del café corto o el botón del café largo, el aparato emite tres señales sonoras que invitan a introducir 
el cajón para el café en el alojamiento correspondiente.

Ajuste de la cantidad de café

-

-

-

-



51

E
S

-

-

Antes de utilizar el aparato por primera vez, o después de un periodo sin utilizarlo, ejecutar un ciclo 
de limpieza de los circuitos internos. 

Limpieza del cuerpo del aparato

Limpieza de los compartimentos para el café

Limpieza de la bandeja de goteo

Limpieza del depósito de agua
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-

El Fabricante no asume ninguna responsabilidad por daños a los componentes internos del aparato 
causados por el uso de productos no adecuados debido a la presencia de aditivos químicos.

-
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En caso de mal funcionamiento, apagar de inmediato el aparato y desconectar la clavija de la toma 
de corriente eléctrica.
PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES
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AVISOS DE SEGURANÇA
LER ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO.

-

-

-

 Perigo para as crianças

-
-
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-

-

 Perigo devido à electricidade

-

 Atenção - danos materiais
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-

 Perigo de danos devidos a outras causas

-

-

-

Consumo de energia no modo desligado (off): 0,2 W

-
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-

-

-

-

-
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USO DO APARELHO

Se a gaveta para o café não estiver inserida no aparelho, não será possível extrair o café. Ao pressio-
nar o botão do café curto ou o botão do café longo, o aparelho emite três sinais sonoros que indicam 
que deve ser inserida a gaveta para o café no relativo alojamento.

-

Regulação da quantidade de café

-
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-

-

-

-

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, ou depois de um período de inatividade, realizar um 
ciclo de limpeza dos circuitos internos. 

Limpeza do corpo do aparelho
-

Limpeza das gavetas para o café
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Limpeza do depósito da água

-

O Fabricante não assume nenhuma responsabilidade por danos aos componentes internos do apare-
lho causados pelo uso de produtos não conformes devido à presença de aditivos químicos.

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
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da tomada elétrica.
PROBLEMAS CAUSAS SOLUÇÕES

-
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
LEES VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DE INSTRUCTIES DOOR.

-

-

-

 Gevaar voor kinderen

-
-
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 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

-

 Let op – schade aan materialen

-
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 Gevaar voor schade door andere oorzaken

-

-
-

-

Energieverbruik in uitgeschakelde stand (off): 0,2 W

-

-

-

-

-
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-

-

-
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Zet het apparaat niet in werking als het beschadigd is.

-

-

Stand-bystand
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ONDERHOUD

-

-

-

-

De behuizing van het apparaat schoonmaken

De lekbak schoonmaken

Het waterreservoir schoonmaken



68

N
L

Ontkalken

-

-

-

-
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PROBLEMEN OORZAKEN OPLOSSINGEN

-
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-
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إرشادات لحل بعض المشكلات
في حالة حدوث خلل في التشغيل، أطفئ الجهاز فورًا وافصل القابس عن مأخذ التيار الكهربائي.

الحلولالأسبابالمشكلات

قابس كابل الإمداد الكهربائي الخاص الجهاز لا يعمل.
بالجهاز غير متصل بمأخذ التيار الكهربائي.

ل الجهاز. افحص  أدخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي، ثم شغِّ
حالة كابل الإمداد الكهربائي والقابس.

إذا استمرت المشكلة، فيجب الاتصال بأحد مراكز الدعم 
المرخصة.

الجهاز يصُدِر صفير 3 مرات 
درج البُن غير موجود في مبيته.ولا يعمل.

أدخِل درج البُن في مبيته.
إذا استمرت المشكلة، فيجب الاتصال بأحد مراكز الدعم 

المرخصة.

درجة حرارة القهوة منخفضة.

أدخِل أحد أدراج البُن دون أن تضع بداخله أي كبسولة أو قرص 
أو مسحوق بنُ. اضغط على زر مشروب القهوة الكبير أو على 
زر مشروب القهوة الصغير. الماء الذي يتم الإمداد به سيقوم 

بتسخين فنجان القهوة.
ثم، باشر عملية تحضير القهوة. 

الجهاز يصُدِر ضوضاء غريبة 
يوجد القليل من الماء والمضخة لا تسحب.أثناء الإمداد بالقهوة.

تأكد من أن خزان الماء (B) موضوع بشكل سليم ويحتوي على 
كمية كافية الماء. إذا لزم الأمر املأ الخزان بماء طبيعي عذب 

حتى مستوى الحد الأقصى.
الجهاز يستغرق الكثير من 

الوقت لكي يسخن.
توجد كمية كبيرة من الترسبات الكلسية 

في الدوائر الداخلية بالجهاز.
نفذ عملية إزالة الترسبات الكلسية (راجع فقرة «إزالة الترسبات 

الكلسية»).

الإمداد بالقهوة لا يتم أو 
يحدث ببطء شديد.

مسحوق البُن مطحون بشكل شديد 
جرِّب استعمال مزيج بدرجة طحن أخشن.النعومة.

خزان الماء (B) غير موضوع بشكل 
صحيح.

لضمان عمل الجهاز بشكل صحيح، اضغط جيدًا على خزان الماء 
حتى تثبيته.

يوجد القليل من الماء والمضخة لا تسحب.
تأكد من أن خزان الماء (B) موضوع بشكل سليم ويحتوي على 

كمية كافية الماء. إذا لزم الأمر املأ الخزان بماء طبيعي عذب 
حتى مستوى الحد الأقصى.

املأ الخزان بماء طبيعي عذب حتى مستوى الحد الأقصى الخزان فارغ.
(الشكل 12).

توجد كمية كبيرة من الترسبات الكلسية 
في الدوائر الداخلية بالجهاز.

نفذ عملية إزالة الترسبات الكلسية (راجع فقرة «إزالة الترسبات 
الكلسية»).

حاول أن تضغط مسحوق البُن بصورة أفضل. استخدِم المكيال كريمة القهوة غير الجيدة.
(D) المرفق.

صعوبة في إخراج درج البُن بعد 
الإمداد بالقهوة.

مسحوق البُن شديد النعومة. قد تكون 
الكبسولة ما تزال واقعة تحت ضغط.

انتظر حتى يتم تفريغ الضغط المتراكم. 
.(M) ارفع ذراع التثبيت/التحرير

أخرِج درج البُن.

خروج القهوة من حواف الدرج 
المخصص للبُن.

من المحتمل احتواء درج البُن على كمية 
مبالغ فيها من مسحوق البُن، ما منع غلق 

غطاء درج البُن بصورة سليمة.

اخلع درج البُن ونظِّف مبيت الدرج (L). كرر العملية، واحرص 
على وضع الكمية السليمة من البُن في الدرج المخصص بلبُن. 

استخدِم مكيال لمسحوق البُن.
* Lavazza A Modo Mio® هي علامة تجارية مسجلة ومملوكة لشركة Luigi Lavazza S.p.A.؛ *نسبريسو 

«Nespresso®» ونيسكافيه «Nescafé®» ودولتشي جوستو «Dolce Gusto®» هم علامات تجارية مسجلة ومملوكة 
 De' Longhi Appliances» شركة ديلونجي أبليانسيس المحدودة  .Société Des Produits Nestlé S/A لشركة

.Société Des Produits Nestlé S/A وبشركة .Luigi Lavazza S.p.A هي شركة مستقلة وغير مرتبطة بشركة «.S.r.l



A
R

تنظيف خزان الماء
نظف الجزء الداخلي من خزان الماء دورياً باستعمال إسفنجة أو قطعة قماش رطبة. جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.  -

إزالة الترسبات الكلسية
الصيانة والتنظيف المنتظمان يحميان الجهاز ويحافظان على كفاءته لفترة أطول، ما يحد بشكل كبير من مخاطر تكوين 

الترسبات الكلسية في الجهاز. إذا تضررت وظائف الجهاز بعد فترة من الوقت بسبب الاستعمال المتكرر للماء العسير 
والمحتوي على الكثير من الكلس، فيجب العمل على إزالة الترسبات الكلسية من الجهاز لإزالة الخلل.

استعمِل منتج مزيل للترسبات الكلسية مكوّن بشكل أساسي من حمض الستريك. يمكن العثور على هذا المنتج بسهولة 
في مراكز الدعم المعتمدة.

لن تتحمل الشركة المصنّعة أية مسؤولية عن الأضرار التي تلحق بالمكونات الداخلية للجهاز نتيجة لاستعمال منتجات 
غير مطابقة بسبب وجود إضافات كيميائية.

تجري العملية على النحو التالي:
اخلع خزان الماء (B) من الجهاز.  1

افتح غطاء خزان الماء (الشكل 10).  2
املأ الخزان بماء طبيعي عذب حتى مستوى الحد الأقصى (الشكل 12).  3

أضف منتج إزالة الترسبات الكلسية داخل خزان الماء بالنسبة التي تنصح بها جهة توريد المحلول.  4
لا تستخدم خل أو منتجات أخرى لإزالة الترسبات الكلسية غير مصرح بها من جهة الصنع.

أغلِق غطاء خزان الماء (الشكل 13).  5
أدخل خزان الماء في مكانه (الشكل 14).  6

.(M) ارفع ذراع التثبيت/التحرير  7
أدخِل أحد أدراج البُن دون أن تضع بداخله أي كبسولة أو قرص أو مسحوق بنُ.  8

أخفِض ذراع التثبيت/التحرير.  9
ادخل القابس في مأخذ التيار الكهربائي (الشكل 18).  10

ضع وعاءً على شبكة إسناد الفناجين (E) (الشكل 19).  11
اضغط على زرّ التشغيل/الإطفاء (O). انتظر حتى تضيء بشكل ثابت المؤشرات الضوئية بأزرار التشغيل/الإطفاء ومشروب القهوة الصغير ومشروب القهوة   12

الكبير.
.(P) اضغط على زر مشروب القهوة الكبير  13

ستبدأ عملية إزالة الترسبات الكلسية. المحلول الموجود في خزان الماء سيبدأ في الخروج من فوهة الدرج المخصص للبُن.
اضغط على زر مشروب القهوة الكبير عدة مرات حتى ينتهي الماء الموجود في الخزان.  14

كرر عملية ملء الخزان.  15
كرر عملية إزالة الترسبات الكلسية مرتين بماء طبيعي وعذب ونظيف، للتخلص من أي بقايا لمنتج إزالة الترسبات الكلسية.  16

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة الإيقاف النهائي لتشغيل الجهاز، افصل قابس الإمداد الكهربائي عن مأخذ التيار الكهربائي. في حالة التخلصّ من 

الجهاز بعد انتهاء عمره، يجب فصل المواد المستخدمة في تصنيعه عن بعضها، والتخلص منها حسب تركيبتها، ووفقًا 
لأحكام القوانين السارية في بلد الاستعمال.
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ستومض المؤشرات الضوئية بأزرار التشغيل/الإطفاء ومشروب القهوة الصغير ومشروب القهوة الكبير. سيستعيد الجهاز 
القيمة الأصلية لارتفاع مشروب القهوة الصغير ومشروب القهوة الكبير.

وضع الاستعداد
هذا الجهاز مزود بوضع استعداد تلقائي، وذلك في إطار مراعاة التنظيمات الجديدة المتعلقة باستهلاك الطاقة.

في حالة عدم استعمال الجهاز لمدة 8 دقيقة، فإن المؤشرات الضوئية بزر التشغيل/الإطفاء وبزر مشروب القهوة الصغير 
وبزر مشروب القهوة الكبير ستنطفئ، وسيدخل الجهاز إلى وضع الاستعداد.

اضغط على زر التشغيل/الإطفاء لإعادة تشغيل الجهاز.

 تحذيرات السلامة أثناء التنظيف والصيانة

التنظيف والصيانة.

قماش غير كاشطة، وذلك بعد ترطيبها وإضافة قطرات قليلة من منظف محايد غير مسبب للتآكل. لا تستخدم أبدًا 
المذيبات التي تلحق الضرر بالبلاستيك.

المخصص للبُن.

الكبسولة أو القرص أو مسحوق البُن المستخدمين، واغسل الدرج المخصص للبُن.

تنظيف الجهاز وصيانته
قبل استعمال الجهاز لأول مرة، أو بعد فترة من عدم الاستعمال، نفذ دورة لتنظيف الدوائر الداخلية. 

لعمل دورة تنظيف للدوائر الداخلية، يجب إدخال درج البُن من دون أن يكون بداخله أي كبسولة أو قرص أو مسحوق 
بنُ (شكل 16). تحضير القهوة. سيبدأ الجهاز في الإمداد بالماء.
بمجرد انتهاء دورة التنظيف، سيكون الجهاز جاهزاً للاستعمال.

يسمح التنظيف المنتظم واليومي بالحفاظ على كفاءة الجهاز ويطيل من عمره.

تنظيف جسم الجهاز
نظف الأجزاء الثابتة من الجهاز باستخدام قطعة قماش مُبللة وغير كاشطة لتجنب إتلاف طبقة الطلاء الخارجي. جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.  -

تنظيف الأدراج المخصصة للبُن
بعد الاستخدام، تخلص من الكبسولة أو القرص أو مسحوق البُن المستخدمين، واغسل الدرج المخصص للبُن تحت الماء 

الجاري. جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.

تنظيف حوض تجميع القطرات
أفرِغ حوض تجميع القطرات بانتظام.

اغسل حوض تجميع القطرات وشبكة إسناد الفناجين بالماء العذب.
جفّف بواسطة قطعة قماش جافةّ.
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وصف المكونات
غطاء خزان الماء  -  A( درج للقرص وللبُن المطحون (  -  I

خزان الماء  -  B Lavazza» درج لكبسولة لاڤاتزا  -  J
( ) *«®A Modo Mio

جسم الجهاز  -  Cكابل الإمداد الكهربائي  -  K
مكيال  -  Dمبيت درج البُن  -  L

شبكة إسناد الفناجين  -  Eذراع التثبيت/التحرير  -  M
حوض تجميع القطرات  -  Fزر مشروب قهوة صغير  -  N

( ) *«®Nespresso» درج كبسولات نسبريسو  -  Gزر التشغيل/الإطفاء  -  O
درج لكبسولة دولتشي جوستو   -  H

( ) *«®Dolce Gusto»
زر مشروب قهوة كبير  -  P

استخدام الجهاز
لا تقم بتشغيل الجهاز، إن كان تالفًا.

في حالة عدم إدخال درج البُن في الجهاز، فلا يمكن الإمداد بالقهوة. عند الضغط على زر مشروب القهوة الصغير أو زر 
مشروب القهوة الكبير، يصُدِر الجهاز ثلاث إشارات صوتية تدعو إلى إدخال درج البُن في المبيت المخصص.

عند الرغبة، يمكن وضع شبكة إسناد الفناجين وحوض تجميع القطرات في مواضع مختلفة بناءً على أبعاد الفنجان 
المسُتخدَم للإمداد بالقهوة. 
مع الفناجين كبيرة الأبعاد:

اخلع شبكة إسناد الفناجين (E) وحوض تجميع القطرات (F) (شكل 91).   1
ضع الفنجان عند قاعدة الجهاز (الشكل 92).  2

مع فناجين القهوة:
.(F) وحوض تجميع القطرات (E) اخلع شبكة إسناد الفناجين  1

أدخِل شبكة إسناد الفناجين وحوض تجميع القطرات بارتفاع الفتحات الموجودة في الجهاز (شكل 94).  2
ضع الفنجان على شبكة إسناد الفناجين (شكل 95).  3

ضبط ارتفاع القهوة
يمكن ضبط ارتفاع القهوة. ارتفاع القهوة له تأثير على زيادة أو تقليل قوة مذاق القهوة وعلى جودة الكريمة. حاول 

تغيير هذا المعيار للوصول إلى المذاق المثالي للقهوة حسب الرغبة.
اضغط على زرّ التشغيل/الإطفاء (O). انتظر حتى تضيء بشكل ثابت المؤشرات الضوئية في أزرار التشغيل/الإطفاء ومشروب القهوة الصغير ومشروب   1

القهوة الكبير.
اضغط على زر مشروب القهوة الصغير (N) أو على زر مشروب القهوة الكبير (P) واستمر في الضغط عليه لمدة 5 ثوانٍ. ستومض المؤشرات الضوئية بأزرار   2

التشغيل/الإطفاء ومشروب القهوة الصغير ومشروب القهوة الكبير.
اترك زر مشروب القهوة الصغير أو على زر مشروب القهوة الكبير . سيبدأ زر مشروب القهوة المخُتار في الوميض. سيضيء بشكل ثابت المؤشر الضوئي بزر   3

التشغيل/الإطفاء، وسينطفئ المؤشر الضوئي لزر القهوة غير المخُتاَر.
الآن، اضبط ارتفاع القهوة.

اضغط على زر مشروب القهوة الصغير أو على زر مشروب القهوة الكبير. سيبدأ الجهاز في الإمداد بالقهوة.   4
عند الوصول إلى الكمية المطلوبة، اضغط مجددًا على زر مشروب القهوة الصغير أو على زر مشروب القهوة الكبير.  5
الوقت المنقضي يضبط الارتفاع الجديد لمشروب القهوة الصغير أو لمشروب القهوة الكبير.

لاستعادة ارتفاع مشروب القهوة الكبير ومشروب القهوة الصغير:
اضغط على زر التشغيل/الإطفاء لإطفاء الجهاز.  1

استمر في الضغط على زر مشروب القهوة الصغير ومشروب القهوة الكبير في نفس الوقت ولمدة 3 ثوانٍ.   2
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 تحذيرات السلامة أثناء الاستخدام

.«ESE» التي تحمل العلامة التجارية القياسية للإسبريسو سهلة التحضير

لا تصرح الشركة المصُنعة بأي استخدام آخر للجهاز ولا تتحمل أي مسؤولية عن الأضرار من أي نوع الناجمة عن 
الاستخدام غير السليم للجهاز ذاته. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من 

أشكال الضمان.

التعرض إلى صدمة كهربائية.

الجهاز.

الاستخدام والتنظيف.

له.

 أثناء عملية الإمداد بالقهوة، إن كان خزان الماء فارغًا، فيجب إطفاء زر التشغيل على الفور. يجب الانتظار لمدة 
دقيقة واحدة قبل خلع خزان الماء، لتجنب الحروق الجلدية الناتجة عن تدفق الماء الخارج من صمام أمان الغلاية أو 

الحروق الناتجة عن البخار.

شبكة إسناد الفناجين. لا تستخدم فناجين لها أبعاد مبالغ فيها مقارنةً بعرض شبكة إسناد الفناجين. 

حتى تبرد الأجزاء الساخنة وأمسِك الأدراج المخصصة للبُن من المقبض فقط.
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من المأخذ الكهربائي.

 تنبيه – أضرار مادية

بعُد.

الميكروويف.

0 درجة مئوية، نظراً لأن الماء المتبقي في الدوائر الداخلية بالجهاز 
قد يتجمد ويتسبب في حدوث أضرار.

 خطر وقوع أضرار لأسباب أخرى

التصليح، بما في ذلك استبدال  الجهاز نفسه معيبًا. جميع عمليات  إذا كان  القابس، أو  أو  الكهربائي  كابل الإمداد 
كابل الإمداد بالطاقة، يجب أن تتم حصرًا لدى أحد مراكز الدعم أو على يد فنيين معتمدين، من أجل تجنب جميع 

الأخطار.

EU/2012/19

استهلاك الطاقة في وضع إيقاف التشغيل: 0,2 واط
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تحذيرات السلامة
اقرأ التعليمات بعناية قبل الاستعمال.

بالنسبة للمستخدم. اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام. استخدم الجهاز فقط للاستخدام الذي صُمم من أجله 
لتجنب الإصابات والأضرار المحتملة. احتفظ بهذا الدليل في متناول يدك للاطلاع عليه في المستقبل. إذا كنت ترغب 

في بيع هذا الجهاز إلى أشخاص آخرين، فتذكر أن تسلمهم أيضًا هذه التعليمات.

في أماكن الطهي المخُصصة للعاملين في المتاجر، والمكاتب ، وأماكن العمل الأخرى  -
في المزارع  -

في الفنادق، ونزُل المبيت والإفطار، والبنيات السكنية الأخرى (للاستعمال من قبل الضيوف).  -

عن الأغراض المبينة في هذا الدليل. وبالإضافة إلى ذلك، يؤدي الاستعمال غير الملائم للجهاز إلى إبطال أي شكل من 
أشكال الضمان.

مناسبة أثناء نقله إلى مركز دعم مُعتمد.

1935/2004 الصادرة بتاريخ 27/10/2004 الخاصة بالمواد الملامسة 
للمنتجات الغذائية.

 خطر على الأطفال
القدرات  ذوي  من  أشخاص  قبل  ومن  سنوات   8
الجسدية، أو الحسية، أو الذهنية المحدودة، أو أشخاص لا يمتلكون خبرة أو معرفة بالجهاز، فقط إذا تم الإشراف 
عليهم من قبل شخص مسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على التعليمات 

وعلى الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.

 8
سنوات، ويوجد إشراف عليهم.

8 سنوات.

يوصى باتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.
 خطر بسبب الكهرباء

ذلك الخاص بالشبكة المحلية.

خطر حدوث حمل كهربائي زائد.
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SIKKERHEDSADVARSLER
LÆS DENNE BRUGSANVISNING NØJE IGENNEM, FØR DU TAGER APPARA-
TET I BRUG.

-

-
-

 Fare for børn

-

-
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 Elektrisk fare

-

-

-

 Advarsel – skader på materielle dele

-

-
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 Fare for skader af andre grunde

-
-

-

Strømforbrug i slukket tilstand: 0,2 W

-

-
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-

-

Start aldrig et beskadiget apparat.

Hvis kaffeskuffen ikke er sat i apparatet, kan der ikke løbe kaffe ud. Ved tryk på knappen til kort kaffe eller 
knappen til lang kaffe udsender apparatet tre lydsignaler, som opfordrer til at sætte kaffeskuffen i lejet.

-
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Indstilling af mængden af kaffeudløb

Stand-by funktion

-

-
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Inden apparatet tages i brug eller efter opbevaring skal de indvendige systemer rengøres. 

Rengøring af apparatets hus

Rengøring af kaffeskufferne

Rengøring af drypbakken

Rengøring af vandbeholderen

Afkalkning
-

Producenten påtager sig intet ansvar for skader på apparatets indvendige komponenter som følge af 
brug af produkter, hvis kemiske sammensætning ikke er i overensstemmelse kravene.

Brug ikke eddike eller andre afkalkningsprodukter end de, som anbefales af producenten.
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Sluk straks apparatet og tag stikket ud af stikkontakten i tilfælde af fejl.
PROBLEM ÅRSAG AFHJÆLPNING

-
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